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1. INTRODUCTION

Baffinland Iron Mines Corporation (Baffinland) is committed to remediating areas impacted
by current exploration and production activities at their sites on Baffin Island. In order to
comply with this objective, Qikigtaaluk Environmental (QE) was mandated to provide on-site
repackaging and off-site disposal of hazardous waste from Mary River and Milne Inlet for
the 2013 season. From July 22 to July 26, 2013, QE provided Environmental Quality
Assurance Specialists to ensure that the on-site repackaging, identification, labelling, and
documentation of hazardous wastes for off-site shipment met regulatory requirements. The
work was completed at 2 locations: Mary River and Milne Inlet. Photographs of the on-site
waste staging are provided in Appendix A.

Table 1 (page 3) presents the type of materials removed from the sites and their
approximate volumes.

Privileged and confidential document Qikigtaaluk Environmental
Baffinland Iron Mines Corporation O/Ref.: RQ13-130-3
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2. TRANSPORT AND DISOPOSAL FACILITY

Haz Waste from the Baffinland Iron Mines sites were shipped via sea-lift, by NEAS (vessel
Qamutik), on September 14, 2013 from Milne Inlet, Nunavut. The shipment arrived during
the week of September 22, 2013 at the Port of Valleyfield. Hazardous material was
managed at the Port by QE on behalf of Baffinland and then transported to authorized
disposal facilities.

Waste materials were transported to 2 registered disposal facilities located in Quebec (see
Appendix B for the Environmental Compliance documentation for the 2 facilities).

Most of the waste materials were processed at Solva-Rec Environnement Inc., except for
the crushed drums that were sent to American Iron & Metal Co. Inc.

3. DISPOSAL FACILITIES: CONTACT INFORMATION

1. Solva-Rec Environnement Inc.
795, Lucien-Beaudin
Saint-Jean-sur-Richelieu, Quebec J2X 5M3 Solva-Rec &
Tel.: (450) 347-3008 Environnement t"
Fax: (450) 347-1270

2. American Iron & Metal Co. Inc.
9100, Henri-Bourassa Boulevard
Montreal, Quebec H1E 254
Tel.: (514) 494-2000
Fax: (514) 494-3008

FER ET METAUX AMERICAINS S.E.C.
AMERICAN IRON & METAL LP

Privileged and confidential document Qikigtaaluk Environmental
Baffinland Iron Mines Corporation O/Ref.: RQ13-130-3
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TABLE 1:

Inventory of wastes removed from Mary River and Milne Inlet in 2013

Transportation of

Approximate

Description of waste dangerous goods Packaging Quantity volume (m3)
Waste Bladders Not TDG regulated N/A 73 Approx. 44 tons
Hydrocarbon Contaminated Solids -

Bulk Oily Hose Not TDG regulated 20 pi Marine container 1 Approx. 7 tons
Hydrocarbon Contaminated Solids -

Bulk Oily Hose Not TDG regulated 20 pi Marine container 0.5 Approx. 3.5 tons
Hydrocarbon Contaminated Solids -

Bulk Oily Hose Not TDG regulated 20 pi Marine container 0.33 Approx. 2.5 tons
Waste Oil Not TDG regulated Tote tank 36 36
Waste Oil Not TDG regulated Salvage drum 1 0.36
Contaminated Oily Solids Not TDG regulated Quatrex 27 20.655
Contaminated Oily Solids Not TDG regulated Salvage drum 4 1.44
OWS Waste Activated Carbon Not TDG regulated Quatrex 21 16.065
OWS Waste Activated Carbon Not TDG regulated Drum 12 2.46
OWS Filter/Nanofilters Not TDG regulated Quatrex 19 14.535
Kitchen Grease Not TDG regulated Quatrex 16 12.24
Kitchen Grease Not TDG regulated Drum 4 0.82
Waste Flammable Liquid Flammable liquid, Class 3 Salvage drum 10 3.6
Waste Flammable Liquid Flammable liquid, Class 3 drum 14 2.87
Waste Flammable Liquid Flammable liquid, Class 3 Quatrex 1 0.765

Oil Filters Not TDG regulated Salvage drum 7 2.52
Waste Batteries Corrosive substance, Class 8 Quatrex 3 2.295
Waste Batteries Corrosive substance, Class 8 Drum 1 0.205
OWS Waste Used Clay Not TDG regulated Drum 10 2.05
Waste Glycol Not TDG regulated Salvage drum 5 1.8
Waste Glycol Not TDG regulated Drum 1 0.205
Electrical Waste Not TDG regulated Quatrex 2 1.53
Sanitary Waste Not TDG regulated Salvage drum 3 1.08
Sanitary Waste Not TDG regulated Drum 3 0.615
Coated Wire Not TDG regulated Quatrex 1 0.765

Privileged and confidential document
Baffinland Iron Mines Corporation

Qikigtaaluk Environmental

O/Ref.: RQ13-130-3




Summary 2013
Waste Management Program
Baffinland Iron Mines Corporation

. Transportation of . . Approximate

Description of waste dangerous goods Packaging Quantity volume (m3)
Waste Insulation Not TDG regulated Quatrex 1 0.765
Aerosols, Flammable N.O.S. Flammable gas, Class 2.1 Salvage drum 2 0.72
Aerosols, Flammable N.O.S. Flammable gas, Class 2.1 Drum 2 0.41
OWS Waste Water Not TDG regulated Drum 1 0.205
Fire extinguisher Not TDG regulated N/A 1 0.02
Crushed Drums Not TDG regulated Pallet 25 Approx. 10 tons
Crushed Drums Not TDG regulated 20 pi Marine container 4 Approx. 48 tons
1. Assuming the volume of a Quatrex bag at 0.765 m°
2. Assuming the volume of a drum at 0.205 m®
3. Assuming the volume of a salvage drum at 0.360 m®
4. Assuming that there is about 400 kg of crushed drums on each pallet
5. Assuming that a crushed drum weighs about 20 kg
6. Assuming that most of the containers were full

Privileged and confidential document
Baffinland Iron Mines Corporation

Qikigtaaluk Environmental
O/Ref.: RQ13-130-3
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Property located at:
Milne Inlet and Mary River,
Nunavut

Presented to:

TBaffinland

Iron Mines Corporation

Photo 1

Waste drums staged
on-site.

Photo 2
Tote tanks of waste

oils and various other
wastes staged on-site.
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Photo 3

OWS waste used clay
drums on a pallet
on-site.

Photo 4

Quatrex bags of
wastes staged on-site.
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®  The strongest bonds are forged of
metal. Similarly, the bond of
partnership between AIM and our
customers is strong.

o We strive for the highest quality in
the finished products we deliver to
OUT CONSUMING CUSLOMETS.

o Az AIM we are metals recovery
and recycling experts who lead
throngh onr reputation for integrity
and by our example of environ-
mental responsibility.

Certified ISO 9001: 2008

International
Organization for
Standardization

AMERICAN IRON & METAL LP
ENVIRONMENTAL INFORMATION

HANDBOOK

American Iron & Metal 1.P

History of AIM

A global company with Cana-
dian roots, American Iron &
Metal (AIM) has been serving
the metals industry since 1936.
AIM specializes in the recovery
and recycling of scrap metal by-
products into valuable, reusable
raw materials.

From the industrial plants
where we buy metal scrap to
the foundries where we sell the
recovered metals, AIM plays a
leading role and has earned an
enviable reputation for its inte-
grity and commitment to ser-
vice.

We act as the total metal
source for industry: collecting,
sorting, weighing, processing
and recycling ferrous metals
like scrap iron and steel and
non-ferrous metals, such as

copper, aluminum, stainless
steel and many other alloys

AIM is very proud that its Quality
Management System is registe-
red I1ISO 9001:2008. Our com-
pany is committed and dedica-
ted to ensuring the high quality
of its recycled pro-
ducts while preser-
ving a clean and
safe environment
through careful com-

pliance with all envi-
ronmental stan-
dards. The success
of American Iron and
Metal is a result of our reliable
sources of supply, a compre-
hensive transportation system,
state-of-the-art equipment, mo-
dern facilities, leading edge
laboratories, worldwide scrap
sales capability and the unsur-

Last update: Feb 10th 2012

passed experience of our staff
and many technicians. Our
management and employees
are constantly aware of the
importance of their work and
possess the knowledge to make
metal work harder.

Corporate responsibility—Environment

American Iron & Metal is a res-
ponsible corporate citizen with
an enviable record of environ-
mental stewardship. We work in
total conformity with North Ame-
rican and international regula-
tions and possess all the neces-
sary permits for our plants,
trucks and operations.

AIM has invested heavily in high
performance equipment to en-

sure that the treatment of ma-
terials is ecologically safe, with
no less importance placed on
preserving the health and safe-
ty of our workers and the work-
place.

Quite simply, American Iron &
Metal’s recycling activities help
safeguard the environment by
recycling metals as a renewable
and reusable resource. It is

important to know that when
you're dealing with AIM, we
have the knowledge and un-
derstanding of just what your
responsibilities are in terms of
environmental compliance. You
will be able to find in this docu-
ment a list of our main certifi-
cates, licenses and letters of
authorization.




- Environmental Management System -

IMPLEMENTATION OF AN ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM

AIM participates actively to continue the expansion of its activities, while keeping its sight on the respect of the environment and sustainable
development. Since 2005, the personnel of our Montreal facility has been working on the implementation of an environmental management
system that could be integrated with its existing ISO 9001 quality management system. The implementation of an environmental manage-
ment system (EMS) based on ISO 14001 has allowed the company to :

e Improve the current practices in place, so the company can eliminate any procedures that could represent a potential environmental
risk.

e  Ensure safer work conditions to all employees.

e Implement better control, supervision and inspection of our site to ensure compliance with local, provincial and federal environmental
standards

e  Bring a green image to the metal recycling industry. Although it is one of the biggest recycling business in the world, it was previously
known as a relatively high pollution risk as well.

e Reduce the costs of waste management.

AIR CONTROL MANAGEMENT

AIM’s policy is to only operate its metal recycling facilities throughout the world with adequate air control equipment. Our Montreal facility is
equipped with 2 high capacity baghouses in order to control air emissions in our foundry. Baghouse air emission control systems are the
most proven technology for controling air emissions in foundries. The baghouse removes particulates from air by passing the air through
custom-made fabric bags. The system is efficient for removing particles of 0.5 micrometers or above.

The emissions control dust is collected at almost all stages of foundry production. It is then sent and processed at an authorized recycling
facility.

STORMWATER MANAGEMENT

In addition to the complete paving of our sites in operation, AIM is also very conscious of the impor- \}'\i’
tance of water management. Proper water management allows better protection of both the envi- .
ronment and public health. In order to do so, our company has worked with civil engineering firms ~
in order to develop a water management system that can be adapted to any of our sites in opera-

/‘\ -
tion. .'" “
We proceeded with the installation of a stormceptor unit to allow us to treat a large drainage area
at most of our sites in operation. This type of unit can be used for large industrial applications, and
is designed to collect a wide range of particle sizes as well as oil, heavy metals or sediments.

The system in place allows AIM to comply with even the most stringent local or provincial laws and
regulations. It also brings peace of mind to the environmental authorities, that stormwaters are
treated adequately at our sites, even in case of an unfortunate incident. .




- Environmental Management System -

1S0 9001:2008 CERTIFIED FACILITY & ISO 17025:2005 ACCREDITED LABORATORY

Nowadays, it is simply not enough for metal recyclers to produce quality castings on-time and
at a reasonable cost. It is also essential to be an impeccable recordkeeper, and to ensure
our customers consistency of our processes. That is why AIM is ISO 9001 certified. ISO
9001 is a series of international quality standards, the guiding principle of which is the pre-
vention of defects through the planning and application of best practices at every stage of
business - from design through to installation and servicing. AIM is serious in its quest for
quality. Our corporate headquarters is certified to both ISO 9001 and QS 9000. The ISO and
QS system involve a wide range of company operations, from management responsibilities to
process control, purchasing, training and documentation. AIM’s commitment to I1SO, a glo-
bally recognized quality system, ensures our customers of a high level of product consistency
and performance reliability. As part of our business plan, we will undertake all possible ac-
tions to ensure the maximum efficiency of our operation in order to continue providing the
most valuable products with regards to quality, price and delivery.

AIM also has an accredited ISO 17025 laboratory on-site at its Montreal corporate headquar-
ters. This laboratory gives AIM the ability to identify, understand and fully implement labora-
tory testing taylored to its customers needs, requirements and expectations. ISO 17025
contains all of the requirements of ISO 9001, as well as additional requirements specific to
testing and calibration laboratories. It addresses both quality management and technical
operation requirements, and facilitates the acceptance of test data around the world.

Through its research and development programs which began years ago, AIM is constantly
pioneering innovative solutions and processes to improve its product lines.

AIM continues to invest extensively in new technologies that support our R&D efforts. Our
modern R&D laboratory in Montreal is fully equipped with the most up-to-date instrumenta-
tion available.

Whether evaluating incoming raw materials, in-process or finished goods, AIM’s experts are
at the cutting edge of industry technologies. AIM combines modern sophisticated testing
equipment with a staff of highly qualified engineers, metallurgists, chemists and lab techni-
cians to develop innovative products for industry’s exacting needs.

Listed here is some of AIM’s laboratory equipment:
e Infrared and Arc Spark Fiber Optic Emission Spectrometer
e  Gas Chromatograph with Mass Spectrometer
e Tack Tester

e Viscometers

e  Rheometer

e TGA/DSC

e HPLC

e  Electromigration and SIR test chambers

e and more




- Security -

RADIOACTIVITY DETECTORS

The metal recycling industry is facing a growing epidemic with the trading of radioactive material on the metal market. These radioactive
materials come in different shapes and sizes, and represent a danger to the personnel handling them.

In order to prevent any health issue, our sites are all equiped with radioactivity detectors. The use of a portable detector as well as a detec-
tor installed on the main balance allows our personnel to detect any potentially dangerous radioactive material. Our personnel has been
trained to know the proper procedures in case of a detection. We also have a full-time Radioactive Safety Officer (RSO) at our Montreal of-
fice that can provide technical help and proceed with the proper disposal procedures if needed. If any interventions are required, we will
promptly notify the client and work in collaboration with the Canadian Nuclear Safety Commission (CNSC).

SECURITY / SURVEILLANCE

Security procedures at AIM assure that only employees, contractors, waste delivery personnel and authorized visitors are allowed to enter
the facility. Security identification cards are issued to all visitors entering the premises of the company. Each visit is also documented.

Guards located in the guardhouse monitor and control, on a 24-hours basis, access to the facility through our gates. A guard will inspect the
entire length of the security fence every two hours looking for intruders and damage to the fence. More than 40 cameras are monitoring the

site on a continuous basis.

Our security group is also involved in our emergency response plan to allow proper fire and emergency measures if ever needed.




- Reclaim / Waste Disposal Services -

In order to support its rapidly expanding customer base throughout

North America, AIM is now operating a new process at its manufactur-
ing/recycling facilities in Montreal, Quebec.

The new revolutionary process, which includes specialized furnaces and
an air control management system, will help the industry in the disposal
of their residues.

Growing customer request to provide an efficient and environmentally-

friendly solution to recycle secondary solder metal skimmings and
drosses led AIM to design this new process.

ﬁtulgn.'..'-}t
VR —

Residues, such as skimmings and drosses, can now be recycled in order to recover the valuable metal content, thereby minimiz-

ing the use of virgin metals and contributing towards the preservation of the world’s finite resources. Other residues such as
spent solder paste, used wipes and other materials are also recycled with this equipment.

AIM is promoting efficient recycling and recovery operations as a preferred option to any equivalent primary extraction and refin-
ing process, to reduce the energy consumption and to avoid any environmental impact.

The protection of the environment was one of our main priorities in the design of this process. The design takes into account the
remote possibility of the formation of dioxins, furans and volatile organic compounds (VOC). In order to ensure that any such

compounds are released during the process, our furnaces are fitted with an afterburner which the processed gases enter imme-
diately upon leave the furnace. An additional baghouse has been installed to compliment the process.

Regulatory bodies are taking steps in the right direction to make the North American industry more environmentally friendly.

However, it is up to the industry to come up with solutions to comply with these restrictive regulations. You can help the environ-
mental healing process by using green technologies such as this new process. It is important for a corporate entity to rely on
solutions that allows proper disposal of their waste, from cradle to grave. The use of landfills or other unreliable methods are not

ensuring complete destruction of your waste. Our process ensures proper destruction of your waste as well lessening the foot-
print on our environment.

The equipment and process has been in place at our Montreal facilities since early 2008. Many companies have used our waste
disposal services, and if your company is interested as well, you can make arrangements with your account manager for more
information on this revolutionary process.

You can contact your account manager to obtain more details on the list of accepted materials, and to obtain more details. To
obtain environmental related documentation, you can contact Mathieu Germain, Environmental Manager, at (514) 494-2000
ext. 5713 or at mgermain@aimsolder.com




- Lot Traceability -

AIM can provide a complete paper trail from freight documents when the material arrives at AIM through the final settlement package. Our
Quality Management System (QMS) was designed to allow our customers complete lot traceability with our tracking system. This tracking
system gives each customer the amount of material they send us in a year, so they can complete their yearly regulatory reports.
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- Certificates, Permits and Insurance Information -

Certificate of authorization for the establishment of a ferrous and non-
ferrous recycling plant (Appendix A)

Certificat d’autorisation relatif a I'implantation d’une usine de recyclage de métaux ferreux et non-
ferreux

Certificate of authorization obtained by AIM for :

e The establishment of a ferrous and non-ferrous sorting center, a complete
foundry, a department of brickwork and non-ferrous metal shredding

Date originally received: November 8th 1988

* Please contact us at safetydata@aimsolder.com to obtain a copy of the original in French

« AIM is the industry
leader in metals
recycling, consistently
delivering unmatched
quality, service and

inherent value to our

partners. »

Certificate of authorization for the exploitation of a shredder (Appendix B)
Certificat d’autorisation pour 'exploitation d’une déchiqueteuse

Certificate of authorization obtained by AIM for the :

e Shredding of scrap iron and scrap cars

Date originally received: April 21st 1999

Reference number: 7610-06-01-0035220 060000679

* Please contact us at safetydata@aimsolder.com to obtain a copy of the original in French

Exploitation permit / Storage and treatment of hazardous residual
materials (Appendix C)

Permis d’exploitation relatif a I'entreposage et au traitement de matiére dangereuses résiduelles
Exploitation permit obtained by AIM for the:

o Exploitation of a storage site for ferrous, non-ferrous metals and used bat-
teries;

o Exploitation of a treatment process for metal residues containing lead;

o Exploitation of a treatment process for ferrous and non-ferrous turnings
soaked in cutting oil

Date originally received: November 24th 2000 Latest renewal: July 3rd
2008

Reference number: 7610-06-01-0035219 060004975

* Please contact us at safetydata@aimsolder.com to obtain a copy of the original in French




- Certificates, Permits and Insurance Information -

Letter of authorization / Transfer station Canada-USA (Appendix D)

Letter of authorization to operate a temporary storage and transfer station
under the hazardous waste management act

¢ Renewed on a yearly basis

Reference #: 7610-06-01-0035219 400103387

Pollution legal liability insurance (Appendix E)

Insurance policy obtained by AIM:

e Covering AIM on various environmental aspects

o Covered companies: American Iron & Metal LP, AIM Metals & Alloys LP,
Delsan AIM inc., Metaux Depot inc., Conversion Resources inc., Cardinal

Metal Inc. and SNF divisions. Metal abways ensures
that metal works harder

« American Iron &

e Renewed every 3 years
for our partners. Our

team of professionals is
hard at work every day to

deliver on that promise. »

Environmental bond / Certificate of guarantee (Appendix F)

Certificate of guarantee obtained by AlM:

e 200,000% bond in favor of the provincial environmental regulatory bodies
(Réglement sur les matiéres dangereuses, L.R.Q., c. Q-2)

e Renewed on a yearly basis




Appendix A - Certificate of authorization for the establishment of a ferrous and non-ferrous recy-
cling plant (includes February 2008 expansion)

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpose, not for legal purpose. Please
contact us at safetydata@aimsolder.com to obtain a copy of the original in French



Montreal, November g™ 1988

La Compagnie Am¢éricaine de fer et métaux (1969) Inc.
9100, boulevard Henri-Bourassa est

Montréal, QC

HIE 9777

To the attention of :  Mr. Pierre Duhaime
Project Manager

SUBJECT : Certificate of authorization for the establishment of a ferrous and non-
ferrous recycling plant

Mister,

Following your authorization request that was submitted to us on March 18" 1988, for
the establishment of a ferrous and non-ferrous metal recycling plant, I would like to
inform you, that according to the authority granted by the Environment Quality Act
(L.R.Q., c. Q-2), that I authorize the execution of the work described in the plans
described below.

The authorized work will be performed at 9100 Henri-Bourassa East blvd, Montreal-
East, and can be described as follows:

- A ferrous sorting center
- A non-ferrous metal sorting center
- A foundry comprising of"
o A copper and lead recovery furnace, model W 3000 of United
Corporation Inc.;
o An aluminum recovery furnace, model AS-990 of the firm United
Corporation Inc.;
Two lead refining furnace of a 25 tons capacity;
Two lead refining furnace of a 60 tons capacity;
A rotary furnace for drosses recycling;
A reverb furnace for lead and tin recovery;
A 5 tons refining pot;
Twenty-two pots for lead and other metals casting with a variable
capacity of 0,25 to 10 tons;
o A de-dusting system comprising of:
s A baghouse made by Wheelabrator, model 171, with a
filtering surface of 2,066 square meters for the air
treatment of the refining department;

O o O O ¢

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




s A baghouse made by Wheelabrator, with a filtering
surface of 1,485 square meters for the air treatment of the
molding department;

o A water treatment system that includes:

e A retention basin for the pluvial/precipitation waters;

¢ A sedimentation basin for the washing waters and other
pits;

o A waste storage systen;

¢ Two underground tanks of 3,780 liters for storage of used
oils;

¢ An underground tank of 1,980 liters to contain any spill.

Everything is as described in your March 18" 1988 request and documents sent on
October 6 1988, as well as the following plans and quotations:

o Drawings 8740 S.P.-1 and S.P.-2. prepared by Shapiro and Wolfe,
architects, dated August 25" 1987 and named “Site Plan — topographical
survey”’

o Drawings 8740 P-2 to P-6, prepared by Shapiro and Wolfe, architects,
dated July 8™ 1987 and named “New Plant — Office”

o Drawings 924 M.1 to M.9, prepared by Kasman Plumbing and heating,
dated October 87,

o Drawings 8708-85, 1 and 2, prepared by Filiatrault, McNeil and
Associates Inc., dated October 8" 1988 and named “Exterior installation.
Drainage”.

The non-hazardous solid waste as defined in article 1-¢) of the Solid Waste Regulation
(C.Q-2, r.14) will be eliminated in a site authorized by the regulation.

The hazardous waste generated by the activities taking place will have to be disposed of
at a site authorized by the Ministry.

The exploiter of a site where dangerous waste is produced, has to transmit to the sub-
minister, before April 1% of each year, a report on the dangerous waste produced during
the previous civil year and on those that are estimated to be produced during the next
year, according to the prescribed formula of appendix V of the Dangerous Goods
Regulation.

The work can be executed as of this letter. They have to be executed according to the
dispositions previously mentionned and any eventual modification to this project has to
be authorized by the Ministry before the modifications are executed.

This present authorization does not restrict the application of any law or regulation.

With best sentiments.

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




For the environment sub-minister,
Jacques Beaulicu
Regional director by interim
Copy : Gérald Séguin, C.U.M.
A. Lesage, City of Montreal-East

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




Montreal, February 12" 2008

MODIFICATION

L.a Compagnie Américaine de Fer et Métaux Inc.
9100, boulevard Henri-Bourassa Est

Montréal, QC

HI1E 284

Ref # : 7610-06-01-0035219
400468521

Object : Installation and exploitation of 2 new furnaces

Ladies,
Gentlemen,

This present modification concerns the exploitation permit delivered on September 4
2003 according to articles 70.11 and 70.14 of the Environment Quality Act (L.R.Q.,
chapter Q-2) regarding the project described below:

o Exploitation of a storage site for ferrous, non-ferrous metals
and used batteries;

o Exploitation of a treatment process for metal residues
containing lead;

o Exploitation of a treatment process for ferrous and non-
ferrous turnings soaked in cutting oil.

Following your request dated February 16" 2007, received on February 19" 2007 and
completed on February 6™ 2008, 1 authorize, according to article 70.11, and article 70.16
of the law, the following modifications:
o Installation and exploitation of 2 new furnaces with the
following characteristics:
o A furnace named “sweat furnace” in which the
metallic residues are heated in-between 300°C and
650°C;
o Arotative furnace in which the drosses coming from
the “sweat furnace™ are then treated at temperatures
exceeding 1050 °C.

The project i1s located at the following site:

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




9100, boulevard Henri-Bourassa Est, on lots P-3 and P-4 of the official
registry of the parish of Pointe-aux-Trembles, in Montreal East.

The following documents are an integral part of the present modification:

o Permit request form, dated February 16" 2007, and signed by
Mathieu Germain, concerning the permit modification
request;

o Letter for the Ministry of Environment, dated May 14™ 2007,
and signed by Mathieu Germain, concerning additional
precisions on the project in which the conformity certificate
of'the City of Montreal East was also attached;

o Letter for the Ministry of Environment, dated August 27"
2007, and signed by Mathieu Germain, concerning additional
precisions on the project in which the followed were also
included:

o Baghouse specifications;

o Localization plan of the storage area of raw materials
and finished products;

o Localization plan of the 2 furnaces.

o Letter for the Ministry of Environment, dated October 30"
2007, and signed by Mathieu Germain, including the
Baghouse installation permit from the City of Montreal,

o Letter for the Ministry of Environment, dated January 17"
2008, concerning additional precisions of the project;

o E-mail sent to the Ministry of Environment by Mathieu
Germain, dated January 24" 2008, concerning additional
precisions on the project in which the installation and use of
the 2 furnaces permit from the City of Montreal was also
included;

o Letter for the Ministry of Environment, dated January 28"
2008, signed by Mathieu Germain concerning additional
precisions of the project;

o E-mail sent to the Ministry of Environment by Mathieu
Germain, dated February 6™ 2008, accompanying the
insurance certificate for civil liability.

In case of discrepancy in-between these documents, the information included in the most
recent document will prevail.

The modification has to be realized according to these documents.

The exploitation permit and the modification will be valid until September 4™ 2008.

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




This present modification does not restrict you to obtain any other authorization required
by any law or regulation.

For the minister,

Jean Rivet
Regional director of analysis and expertise of Montreal, I.aval, Lanaudiére and

Laurentides

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




Montreal, June o 2008

CERTIFICATE OF AUTHORIZATION CESSION

Fer et Métaux Américains, s.e.c.
9100, boulevard Henri-Bourassa Est
Montréal-Est, QC HIE 284

Ref # : 7610-06-01-0035200
400484354

Object : Establishment of a ferrous and non-ferrous recycling plant

Ladies,
Gentlemen,

Following your cession request dated February 18" 2008, received on February 19"
2008, completed on May 27% 2008 and formulated by Sarah Lafleur of the McMillan
Binch Mendelsohn firm, for La Compagnie Américaine de Fer et Meétaux inc.,
concerning the certificate of authorization delivered according to article 22 of the
Environment Quality Act (L.R.Q., chapter Q-2) to La Compagnie Américaine de Fer et
Meétaux on November 8" 1988, modified on November 301 2000, I authorize, according
to the second subparagraph of article 24 of the Environment Quality Act, the cession of
this certificate of autorisation to Fer et Métaux Américains, s.e.c.

This cession is delivered in regards to the following project:

Implementation of ferrous and non-ferrous metal recycling plant at 9100,
boulevard Henri-Bourassa Est, on lots P-3 and P-4 of the official registry
of the parish of Pointe-aux-Trembles, located in Montreal East

The following documents are an integral part of the present certificate of
authorization cession:

o Letter for the Ministry of Environment, dated February 18"
2008, signed by Sarah Lafleur, conceming the certificate of
authorization cession request;

o E-mail sent to the Ministry of Environment by Mathieu
Germain, dated May 27" 2008, accompanying the certificates
of insurance and guarantee were also included,

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




In case of discrepancy in-between these documents, the information included in the most
recent document will prevail.

The project has to be exploited according to the certificate of authorization that was
transferred and exploited according to the documents that are in integral part of this
cession.

This present modification does not restrict the holder to obtain any other authorization
required by any law or regulation.

For the minister,

Pierre Robert

Regional director of analysis and expertise of Montreal, Laval, Lanaudiére and
Laurentides

Certified copy sent to: La Compagnie Américaine de Fer et Métaux inc.

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




Montreal, January 8™ 2009

MODIFICATION

Fer et Métaux Américains, s.e.c.
9100, boulevard Henri-Bourassa Est
Montréal-Est (Québec) H1E 254

Object : Storage and treatment of residual hazardous materials
Ref. #: 7610-06-01-0035219
400549876

Ladies,
Gentlemen,

This present modification concerns the exploitation permit delivered on July 8™ 2008
according to articles 70.11 and 70.14 of the Environment Quality Act (L.R.Q., chapter
Q-2) regarding the project described below:

o Exploitation of a storage site for ferrous, non-ferrous metals
and used batteries;

o Exploitation of a treatment process for metal residues
containing lead;

o Exploitation of a treatment process for ferrous and non-
ferrous turnings soaked in cutting oil.

The project is located at the following site:

9100, boulevard Henri-Bourassa East, on lots P-3 and P-4 of the official
registry of the parish of Pointe-aux-Trembles, located in Montreal East.

Following your request dated October 1% 2008, received on QOctober 342008 and
completed on December i 2008, T authorize, according to article 70.11, and article
70.16 of the law, the following modifications:

o Thermal treatment of spent solder paste at the Montreal East

plant in order to recover the metals (tin and lead) that it
contains.

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




The following documents are an integral part of the present modification:

o Permit request form accompanied by a Letter for the Ministry
of Environment, dated October 1% 2008, signed by Mathieu
Germain, concerning the modification request of the
certificate of authorization;

o Letter for the Ministry of Environment, dated November 12"
2008, signed by Mathieu Germain accompanying the air
emissions characterization report;

o E-mail sent to the Ministry of Environment by Mathicu
Germain, dated December 1% 2008, accompanying the air
emissions permit from the City of Montreal.

In case of discrepancy in-between these documents, the information included in the most
recent document will prevail.

The modification has to be realized according to these documents.
The exploitation permit and the modification will be valid until July 3"2013.

This present modification does not restrict the holder to obtain any other authorization
required by any law or regulation.

For the minister,

Pierre Robert

Regional director of analysis and expertise of Montreal, Laval, Lanaudiére and
Laurentides

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




Appendix B - Certificate of authorization for the exploitation of a shredder (includes 2008 non-
ferrous expansion)

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpose, not for legal purpose. Please
contact us at safetydata@aimsolder.com to obtain a copy of the original in French



Montreal, April 21% 1999

CERTIFICATE OF AUTHORIZATION

L.a Compagnie Américaine de Fer et Métaux Inc.
9100, boulevard Henri-Bourassa Est
Montréal-Est, QC HIE 284

Ref # : 7610-06-01-0035220
060000679

Object : Exploitation of a shredder

Ladies,
Gentlemen,

Following your certificate of authorization rec‘Luest dated January 27" 1999, received on
February 2"11999 and completed on April 157 1999, I authorize, according to article 22
of the Environment Quality Act (L.R.Q., ¢. Q-2), the holder mentioned abowve to realize

the project as described below.

Shredding of scrap iron and scrap cars at 9100, Henri-Bourassa
East boulevard, on lot 584 of the official registry of the parish of
Pointe-aux-Trembles, located in Montreal East, on the territory
of'the Montreal urban community.

The following documents are an integral part of the present certificate of
authorization:

o Permit request form for a certificate of authorization for the
exploitation of a shredder, dated January 271 1999, signed by
Michael Gamble;

o Letter for the Ministry of Environment, dated March 260
1999, signed by Michael Gamble, that had the object to
precise the way to manage scrap cars, the storage of
materials, noise mitigation measures, as well as the septic
installation;

o Letter for the Ministry of Environment, dated April 74 1999,
signed by Michael Gamble; concerning additional precisions
on the way to manage fluff, hazardous materials as well as
used tires;
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Letter for the Ministry of Environment, dated April 9™ 1999,
signed by Michael Gamble, that had the object to precise the
way to manage gas tanks;

Plans and quotations of equipments, prepared by Texas
Shredder, Inc., dated January 217 1999, February 19" 1999
and March 11" 1999;

Report named “The smart water injection system, a system
for Shredder operations”™, prepared by Texas Shredder, Inc.,
11 pages;

Report named “Sound level monitoring report, Texas
Shredder, Luria Brothers, Cleveland, Ohio” prepared by
David Braslau Associates, Inc. dated February 27™h 1995, 10
pages;

Report named “Particulate emission testing report for
Prolerized Schiabo-Neu Company”, prepared par Ambient
Engineering Inc., date January 22" 1998, 16 pages;

Sketch, 2 sheets, illustrating the equipment location and the
storage area for materials, dated January 26™ 1999.

In case of diserepancy in-between these documents, the information included in the most
recent document will prevail.

The project has to be realized and operated according to these documents.

This present certificate of authorization does not restrict the holder to obtain any other
authorization required by any law or regulation.

For the minister,
Jean Rivet
Regional director of Montreal

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




Montreal, July 14™ 2008

CERTIFICATE OF AUTHORIZATION

Fer et Métaux Américains, s.e.c.
9100, boulevard Henri-Bourassa Est
Montréal-Est, QC HIE 284

Ref # : 7610-06-01-0035224
4003506312

Object : Construction and exploitation of a non-ferrous metal sorting center

Ladies,
Gentlemen,

Following your certificate of authorization request dated October 17" 2007, received on
October 18" 2007, completed on June st 2008, I authorize, according to article 22 of the
Environment Quality Act (L.R.Q., chapter Q-2), the above holder to realize the project
as described below:

o Construction and exploitation of a non-ferrous metal sorting
center at 9100, boulevard Henri-Bourassa East, on lot 1 251 066
P-3 of'the official registry of the province of Quebee, in Montreal
East

The following documents are an integral part of the present certificate of
authorization:

o Permit request form accompanied by a Letter for the Ministry
of Environment, dated October 17% 2007, signed by Mathieu
Germain, concerning the request of a certificate of
authorization;

o Letter addressed to the Ministry of Environment, dated
November 16™ 2007, signed by Mathieu Germain,
concerning additional precisions on the project;

o Letter addressed to the Ministry of Environment, dated
December 11" 2007, signed by Mathieu Germain, concerning
additional precisions on the project as well as the 7 attached
drawings;

o Letter addressed to the Ministry of Environment, dated
February 29™ 2008, signed by Mathieu Germain, concerning
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additional precisions on the project for which a certificate
from the clerk of the City of Montreal-East was joined;

o E-mail sent to the Ministry of Environment by Mathicu
Germain, dated June 5t 2008, concerning additional
precisions on the project.

In case of discrepancy in-between these documents, the information included in the most
recent document will prevail.

The project has to be realized and operated according to these documents.

This present certificate of authorization does not restrict the holder to obtain any other
authorization required by any law or regulation.

For the minister,

Pierre Robert

Regional director of analysis and expertise of Montreal, Laval, Lanaudiére and
Laurentides

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




Appendix C - Exploitation permit / Storage and processing of hazardous residual materials

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpose, not for legal purpose. Please
contact us at safetydata@aimsolder.com to obtain a copy of the original in French



Montreal, July 3" 2008

EXPLOITATION PERMIT
(articles 70.11 and 70.14)

Fer et Métaux Américains, s.e.c.
9100, boulevard Henri-Bourassa Est
Montréal-Est (Quebec) HIE 254

Ref # : 7610-06-01-0035219
400502684

Object : Storage and treatment of hazardous residual materials

Ladies,
Gentlemen,

Following your permit renewal request, dated March 3" 2008, received on March 4™
2008, completed on May 27" 2008, I deliver to the holder mentioned above according to
articles 70.11 and 70.14 of the Environment Quality Act (L.R.Q., chapter Q-2), the

exploitation permit regarding the activities described below:

o Exploitation of a storage site for ferrous, non-ferrous metals and
used batteries;

o Exploitation of a treatment process for metal residues containing
lead,

o Exploitation of a treatment process for ferrous and non-ferrous
turnings soaked in cutting oil.

The project is located at the following site:

9100, boulevard Henri-Bourassa Est, on lots P-3 and P-4 of the official
registry of the parish of Pointe-aux-Trembles, located in Montreal East.

The following documents are an integral part of the present certificate of
authorization:

o Letter addressed to the Ministry of Environment, dated
March 3" 2008, signed by Mathieu Germain, concerning the
permit renewal request;

o E-mail sent to the Ministry of Environment by Mathieu
Germain, dated May 27" 2008, accompanying the certificate
of guarantee and the civil liability insurance certificate.

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




In case of discrepancy in-between these documents, the information included in the most
recent document will prevail.

The project has to be realized according to these documents.

This permit is valid for a length of five (3) years starting from the date of this present
letter.

This permit does not restrict the holder to obtain any other authorization required by any
law or regulation.

For the minister,

Pierre Robert

Regional director of analysis and expertise of Montreal, Laval, Lanaudiére and
Laurentides

Please note: This is NOT an official translation. This translation is for informational purpo se, not for legal purpose.




Appendix D - Letter of authorization / Transfer station Canada-USA



RHODE ISLAND
s?a DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

o 235 Promenade Street, Providence, RI 02908-5767 TDD 401-222-4462

LETTER OF AUTHORIZATION
TO OPERATE A
TEMPORARY STORAGE AND TRANSFER STATION
UNDER THE HAZARDOUS WASTE MANAGEMENT ACT

February 28, 2011
CERTIFIED MAIL

-Bob Pestano

AIM Products LLC
25 Kenney Drive
Cranston, RI 02910

Dear Mr. Pestano:

AIM Products LLC’s request for a Letter of Authorization to operate a temporary hazardous
waste storage and transfer station at 25 Kenney Drive, Cranston, RI is hereby granted. This
approval is granted under the following conditions: :

A. AIM Products LLC (the operator) shall be in compliance with the Rules and 'Réglilations
‘ for Hazardous Waste Management, amended June 2010.

B. The operator shall follow the requirements and procedures as outlined in the submission
packages received by this office on September 22, 2003, December 12, 2003 and January
20, 2004,

C. Authorization for temporary storage of hazardous waste is limited to used skimming and

spent solder paste only. Storage of above noted waste on-site shall be in the approved
area for no longer than seventy-two (72) hours. The total quantity of waste stored in the
facility shall not exceed 50,000Ibs.

D. The operator shall maintain appropriate record keeping mechanisms to track all
shipments of waste. The log sheets shall include generator’s name and address, the
quantity of waste, the date that waste was received and the date the waste was shipped
out. All shipments of containers of waste shall be documented on the operating log under
the facility name.

E. The operator shall transfer hazardous waste using a Rhode Island permitted hazardous
waste transporter. . Waste shall be stored in containers in the designated area and.clearly
labeled. All waste shall be shipped from the facility in the original containers that the

-+ operator received from the generator. No bulking or other activities shall be allowed

a 30% post-consumer fiber



while waste is in storage. The waste shall be shipped directly to the AIM facility located
in Montreal Quebec. .

The operator shall remain in compliance with all other applicable local, state, and federal
statues, rules and regulations.

This approval is non-transferable and location specific to 25 Kenney Drive, Cranston, RI
site only.

The Department may require the installation of the groundwater monitoring network
should circumstances/conditions warrant. :

AIM Products LLC shall provide the Department, its authorized officers, employees, and
representatives, and all other persons under Department oversight, an irrevocable right of
access to the facility at all reasonable times for the purposes of performing inspections,
investigations, testing, and examining records. The Department or other authorized

- designated personnel shall have the right to access the facility at all reasonable times for
the above-stated purposes without prior notice. Refusal to permit reasonable inspections,
tests and investigations shall constitute valid grounds for denial, revocation or suspension
of an authorization; denial, revocation or suspension of an authorization; and/or issuance
of a Notice of Violation with Administrative Penalty.

This authorization will expire on 1 March 2012. AIM Products LLC shall submit a written
request to continue temporary storage and fransfer activities at least 30 days prior to the
expiration date.

If you have any questions please contact me at 222-2797, extension 7529.

Sincerely,

Y#yLi, PE, Principal Engineer
Départment of Environmental Management
Office of Waste Management



Appendix E - Pollution Legal Liability Insurance



Gallagher Lambert Group
CERTIFICATE OF INSURANCE

This is to certify to: To Whom it May Concern

that Policies of Insurance as herein described have been issued to the Insured named below and are in force at this
date.

Named Insured: American Iron & Metal (A.I.M.), SNF LP, SNF GP Inc. and/or
their subsidiary, affiliated and/or controlled companies
including co-ventures of a joint venture for which the First
Named Insured is the Operator and/or others for which the
First Named Insured is contractually responsible to provide
insurance for and/or for which they have insurable interest
and/or have agreed to insure, all as now exists or may
hereafter be constituted or acquired.

Address: 9100 Henri-Bourrasa Blvd. East
Montreal, Quebec H1E 254

Operations to which this certificate applies: Global Premises Pollution Liability Insurance Poicy

. : Effective/Expiry o
Insurer/Policy No. Type of Policy (mm/ddlyyyy) Coverage Limits
ACE INA Insurance Pollution 01/15/11 Per Claim: $ 3,000,000
Liability | Aggregate: $ 6,000,000
EIL 333744 01/15/14
Claims Made Self Insured Retention: $ 100,000
Policy

Insurance afforded is subject to the terms, conditions and exclusions of the applicable policy. This Certificate is
issued as a matter of information only, and confers no rights on the holder and imposes no liability on the Insurer.

Date: February 11,2011
Broker: Gallagher Lambert Group

Taras Bassarab
Authorized Representative

185 The West Mall, Suite 1710, Toronto, ON M9C 5L5
Main 416 620 8030 Fax 416 620 1464
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LA GARANTIE, COMPAGNIE D’ASSURANCE DE L’AMERIQUE DU NORD
THE GUARANTEE COMPANY OF NORTH AMERICA

CERTIFICAT DE RENOUVELLEMENT i i

Montréal (Québec) H3B 2R4
Tél 514-866-6351
Fax 514-866-0157

NUMERO DU MM1003201 Www.gena.com
CAUTIONNEMENT:
PRINCIPAL.: AMERICAN IRON & METAL LP/FER ET METAUX AMERICAINS
S.E.C.
BENEFICIAIRE: MINISTERE DU DEVELOPPEMENT DURABLE DE

L'ENVIRONNEMENT ET DES PARCS-QUEBEC/QUEBEC

365, 55E RUE OUEST
CHARLESBOURG, QC, CANADA G1H 7M7

TYPE DE PERMIS D'EXPLOITATION-REGLEMENT MAT. DANGEREUSES
CAUTIONNEMENT:

LIEU DU QUEBEC, CANADA

CAUTIONNEMENT:

COURTIER: ARTHUR J. GALLAGHER (CANADA) GROUP

MONTANT DU $200 000,00 PRIME: $3 600,00
CAUTIONNEMENT:

DU: Décembre 17, 2011 AU: Décembre 17, 2012

IL EST ENTENDU ET CONVENU QUE LE CAUTIONNEMENT PORTANT LE NUMERO ET LES
INFORMATIONS MENTIONNES CI-DESSUS DEMEURE EN FORCE POUR LA PERIODE
MENTIONNEE, SUJET AUX TERMES ET CONDITIONS DE CELUI-CI ET QUE LA
RESPONSABILITE TOTALE DE LA CAUTION EST NON CUMULATIVE ET EST LIMITEE A LA
SOMME CI-DESSUS OU A TOUTE AUTRE SOMME QUI Y SERA SUBSTITUEE AU MOYEN
D'UN AVENANT.

LA GARANTIE, COMPAGNIE D'ASSURANCE DE L'AMERIQUE DU NORD

Nl 50\/\/\0@«\@4

NATHALIE SANSCARTIER 05/10/2011

Au service de I’Amérique du Nord Serving North America
depuis 1872 since 1872



Our mission...

To be the industry leader in metals recycling, consistently delive-
ring unmatched quality, service and inherent value to our part-
ners.

Partnership... The strongest bonds are forged of metal. Similarly,

the bond of partnership between AIM and our customers is
strong. We are committed to helping our partners succeed.

American Iron & Metal I.P

Canadian office Quality... We strive for
9100 Henri-Bourassa Est the highest quality in

Montreal, Qc H1E 2S4 the finished products
Canada we deliver to our

consuming customers.
Phone: (514) 494 2000

Fax: (514) 494 5589 Likewise, we provide

optimum returns to the
companies to which we
provide recycling servi-
ces.

2 For environmental-related information, please contact
Mathieu Germain

mgermain@aimsolder.com

Phone: (514) 494 2000 ext. 5713
Fax: (514) 494 5589 Leadership... At AIM we are metals recovery and recycling ex-

perts who lead through our reputation for integrity and by our
example of environmental responsibility.

American Iron & Metal always ensures that metal works harder
for our partners. Our team of professionals is hard at work every
day to deliver on that promise.

For all additional information, you can contact us
at this email address:

safetydata@aimsolder.com




Ministere du
Développement durable,
de I'Environnement

et des Parcs

Québec

Longueuil, November 23, 2012

PERMIT AMENDMENT
Environment Quality Act
(chap. Q-2, section 70.16)

Solva-Rec Environnement inc.
795 Lucien Beaudin St.
Saint-Jean-sur-Richelieu, QC J2X 5M3

Our ref.:

Subject:

7610-16-01-1060904
400981068

Operation of a dangerous residual material management centre

Dear Madams,
Dear Sirs,

The present concerns the permit issued on September 8, 2009 in accordance with
section 70.9 of the Environment Quality Act (chapter Q-2) and covering the
activities described below:

Storage of a maximum of 714,300 kg of dangerous residual materials
belonging to the categories stipulated in Schedule 4 of the Hazardous
Materials Regulation, with the exception of explosive or radioactive
material;

Neutralization of isocyanates;

Neutralization of acids and bases;

Crushing of fluorescent tubes and dangerous residual material
containers;

Blow-down of aerosol containers;

Decontamination of containers and parts;

Consolidation of semi-liquid dangerous residual material.

These activities will be carried out on lots 239 and 241 of the cadastre of the
parish of Saint-Athanase, at 795 Lucien-Beaudin in Saint-Jean-sur-Richelieu, in
the regional county municipality of Haut-Richelieu.

[I certify the above to be an accurate translation of the original French.
Translated by Sébastien St-Francois, C.Tr., member (no. 4560) of the
Ordre des traducteurs, terminologues et interprétes agréés du Québec
(OTTIAQ), 2012-11-29.]



Our ref.:  7610-16-01-1060904 2
400981068

Following your application to amend the permit, dated June 19, 2012, received on
June 29, 2012 and completed on October 31, 2012, | hereby authorize—in
accordance with section 70.16 of said Act—the following modification:

Storage of a maximum of 2,713,425 kg of dangerous residual materials
belonging to the categories stipulated in Schedule 4 of the Hazardous
Materials Regulation, with the exception of explosive or radioactive
material

The following documents form an integral part of the present operating permit:

e Letter to the Ministere du Développement Durable, de I’Environnement et
des Parcs, dated June 19, 2012 and signed by Hugues Lamer, concerning
the permit amendment;

e Letter to the Ministere du Développement Durable, de I’Environnement et
des Parcs, dated August 3, 2012 and signed by Hugues Lamer, concerning
the specifications described in the application to amend,;

e Email dated October 31, 2012, sent by Hugues Lamer and concerning the
validation of the data collected during the site visit;

e Documents presenting the characteristics of the various atmospheric
emissions processing equipment received on November 15, 2012 and
presented by Hugues Lamer

In case of discrepancies between these documents, the information contained in
the most recent document will prevail.

The modification must be carried out in accordance with these documents.
This operating permit is valid until September 8, 2014.

Furthermore, this permit amendment does not exempt you from your obligation to
obtain any other statutory or regulatory authorization, as required.

On behalf of the Minister,

PP/IL/jI Pierre Paquin
Regional director
Analysis and expertise
Estrie and Montérégie

[I certify the above to be an accurate translation of the original French.
Translated by Sébastien St-Francois, C.Tr., member (no. 4560) of the
Ordre des traducteurs, terminologues et interprétes agréés du Québec
(OTTIAQ), 2012-11-29.]



(’@n BFL
1\ ) CANADA

BFL CANADA Risk and Insurance Inc.
2001 McGil College Avenue, Suite 2200
Montreal, Quebec H3A 1G1

Tel: (514) 843-3632

1-866-688-9888

Fax: (514) 843-3842

Certificate of Insurance

Certificate No.: SOLVA-1-12-13-GEN-O00EXT

This is to certify to:
that the following described policy(ies) or cover note(s) in force at this date have been effected to cover as shown below:

Named Insured:
Address:

To whom it may concern

Solva-Rec Environnement Inc.

795 Lucien-Beaudin, Saint-Jean-sur-Richelieu, Quebec J2X 5M3
Description of operations and/or activities and/or locations to which this certificate applies:

All operations and activities of the insured

Policy Period
Type Insurer Policy No. from (mm/dd/yyyy) Limit of Insurance
to (mm/ddlyyyy)
Comprehensive | Zurich Canada 8703237 Novembre 14 2012 | $ 5,000,000 Bodily injury and material damage
general liability to $ 2,000,000 Product liability aggregate
Novembre 30 2013 | $10,000,000 Annual aggregate
$ 25,000 Deductible
Environmental | Zurich Canada 8430727 Novembre 14 2012 | $ 5,000,000 Per event
liability to $ 25000 Deductible
Novembre 30 2013

Additional Information:

This certificate is issued as a matter of information only and is subject to all the limitations, exclusions and conditions of the above-listed
policies as they now exist or may hereafter be endorsed.

Limits shown above may be reduced by Claims or Expenses paid.

Signed in Montreal this 20th day of November 2013

BFL CANADA Risk and Insurance Inc.
/

,

!

[ L <

/

Per: Sl

bflcanada.ca

Authorized Representative
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SHIPPING MANIFEST
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Référence

4

{-fr.‘n h:n

"M didle Rood _Qukutfe " 2.

el E:Sj r—rdisf

gfh" o - 8L A [ded) .ﬂ-(;

i L1 J’?m:a.s-.efh

KE(' {nw}"ﬂnﬂpﬂr 2q .‘L

Nomdelemrepnse/Companyname
i ?n b@'n_nc(m

r;um G Rirhelan JIXEL2 "'*’ﬁ, Fean- e frke (ire ULXSLZ

I/ “2.’ Reference ! I BE' 0248
Générateur / Expéditenr Iww Transporteurl ¥ dimmatrcuaton - K. provecia Destinataire / ey ———————
Generator / Shipper Regrerten e, | Poovincal e MU:_—; fﬁm 2_';! Registration Ho. / Provincial D tia. Receiver @M/wnm i SANEXEN

SERVICES ENVIRONNEMENTAUX INC.
ENVIRONMENTAL SERVICES INC.

1471, boulevard Lionel-Boulet

bureau 32, Varennes (Québec)
s:?eﬁnm‘ ? ol
F:i el = Lﬂ?&m T %jreﬂ‘i o e wewm%xliu?mﬂﬂ? i Loy
l’ Code el 5 - =
Twmﬂr' (&] Fufwu L. {om wavel. lame @ th’rt.-g AL o ;2:,;;45405%5:52?32090
Telep one / Telgphiane No. — Coui / maul TowTiE  E-mail
T £ony. (o CQ‘Z) Responsable / Person in charge S Rjgpta;ab‘; fgﬂm(um?r
iel/Email, 77 i . in charge 1471, Lionel-Boulet Boulevard
R%pong‘blelf’em,r‘wcl‘wal / gr“nml Dl = Suite 32, Varennes (Quebec)
Véhicule/Vehicle J3X 1P7
Trllor A car . e . Traet-Rai o, 2 N e o || Tel.: 450 652-6990
103 KO CI— &4 Fax: 450 652-2290
No. Description Code Appeliation réglementaire / Shipping name Cas | N | GE/ |oepn b o] [l | Mo | gt
| 5 dayms ovirsige (36o0 ) Woste  €f amma o [c‘?w5"£/ S 10993 ul | bo4]5 [oi [G67 k6] G F | L
0| 2 drwms (7057.) (251 Llumpmalfs bguiod |3 11993 i |84 |7 |o; [376 [KC| 32¢ |
| 3 Buaters 5&;95 Gilor—conle  Coltld anfZ ﬁa:f.a@ Melle? |2 oS | |kG)] fees | S
‘| 9 dewms  (To5c) 0ily b solid AN PR EI P EA A ETA IS
' ip t’s?umllnu usel Qw3 CRBC o bilhe '*;f:é /R I/RIBOS Jfo |05 |TLlb KGl26(6 | S
1| gruem (708 L) WaSTe 0] MR | m/R I\ Ael | ! o) [(ag kol c9F | S
s | F plrams gutsze (F(61.) wasle  aied £l ko 2Pl wvie lop| ang| 2 o Ry 6| r7ey | S
= o S )P oArsige (Flpe. ﬂpm»h {hoisinz. flo. A.5.S. 2.1 %% u‘_;';e_“’_oz 2 lei 36 |KC| oo y
il 2 drwnas (2c82.) /’Crafa(f fcrﬁmmmfwr A i1 i PMIALOT | T 0] [T5g kG| (Ss S
L] I Quabrex Baflercts, wef Ellad wedl 18 (B9 |es | |og |iso [ke]l 5o [ <
Tatal -
Manutention spéciale / Special handeling | | Ci-joint/ Attached || Ci-contre / As follows Placard: ?ﬂ;n{jm_{
EN CAS D’'URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEG 1 613 996-6666 /
Générateur }ﬁeﬁtmp-ﬁnerator / Shipper Transporteur / Carrier Destinat;jrej Receiver
Y T T e
i ; pate [5~10-(]  signanre I( (B Tw) pate (5-¢2-¢3 ﬁmatum X e fir Sl Date
7 %

[T



Référence
CONNAISSEMENT / BILL OF LADING "Z./.Z__ e ] | BE- 0249
Générateur / EXpEdteUr [is somarcsion - povica Transporteur/ 1° ¢'immatricutation - K. provincial Dmpataim/ 19 et - L. provioeiat ]
Generator/shipper Argsialion o/ Provncl D o, carrier Registration Ko, / Provingial ID Ko, Recelver Regtsiration Mo, / Provincial 0 No, SAN EXEN
ey £Cnl MJ lron lones Solve - Rec Envirgian s ment Sclvg- Poc  $onvncvampment e e T o
fion |e131repme Camgany ram .
-}5“?5' Uﬁﬁ’ Fﬂdrﬂ"f{" Jfoﬂ"ﬁr ol f-fm %- ('?/l- Begu i ":E}l‘??:xwf.{mfrrﬂ‘ Eﬂahﬁl’rh 5
“’ﬁ’“ ""E“ Adiesse pasile 1471, boulevard Lionel-Boulet
[l s_Tr L}mﬁ z(‘ ?{'{ lu-l = Jr’u.ﬁ g*".l‘"" E{ {£E(Fé£e‘m;:£uf£.d!2 1‘%" Jfkﬂ Sﬂl‘ - .I'zri!"z&"r;e [ sz;osxmlléoifta]zcoae bureau 32’Varennes (Québec)
Adresse o8 liow il adess I
4 eeq ;f?j LbH 0(2 gu),‘-ff Jopl (s n}“u‘; YT Us J3X 1P7
e Ty = Cada postal / Postal Code TimruJTeieﬂmM TéWme:‘IHeﬁw Tél. : 450 652-9990
Fucots. Iiﬂ:‘.’r‘@ Sefva - 1o (tm Angual. {ﬂﬂﬂrl’/_ﬁ) gc‘ (va- 2. Com Téléc. : 450 652-2290
Tedéphane .rTe‘u ne No, - Courmal J£-mail Cowmeal/E-mail ll..
bdign & f,';pr.rv {5 C""EF} Hegued Lomd
Cousiek/ E-mit N Respansable / Person in charge Respons3kie / Person in charge 1471, Lionel-Boulet Boulevard
ohn “" y woll / ‘59‘” 2os Suite 32, Varennes (Quebec)
pronsable/Persunyctmge r Véhicule/Vehicle 13X 1P7
Tl A car e 1 "’n"fgm?uo. P N o Vel Pre || Jel.: 450 652-9990
o7 K4 s Fax: 450 652-2290
No. : Description Code Appeliation réglimentail_'eIShipplng name c&ﬁf’ UN Epi"r mﬁ ﬂ m Wﬂ!! 1"“ "'"‘"""’"' fatrhy/
‘| 6 foums (205 1. ) (Wacl? alyio] v IMRIoC)| 6 | O |ISET |G| 1567 §
: B F - T ¥ £ i i i e : .
| 9 deans (705L.) Himan  wasle rie [N valosz [F 10 B G 257 ]S
‘| 2 owsige (360¢.) Humtn,  walle vie |w/p |njpl0e2 |2 [OF |58 |KG| 382 [ S
3 A - (M { Y. 7 X : 3 ¥ T L e T -
‘| I Quatrey Used CwS GAC § Llhe |vfe |vie |wl865 || CF [4%e |1 | GSoo |S
| 4 drwms (1051.) Sed ows GAC 3 Eilhe |nje |wR |vip|oos |8 [0t [0 kG163 [S
.
g
)
i
Total
Manurtention spéciale / Special handeling [ | Ci-joint/Attached || Ci-contre / As follows Placard: hg naar
EN CAS D’URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 996-6666 /
r - Generator / Shipper Transporteur / Garrier Destinataire / Receiver
pate [5-(0-17  ignatwe @2. ot SR vate 15-10 -(3 S.E”f f’g’ Gorr [ lrze. Oate ;




Reterence
CONNAISSEMENT / BILL OF LADING Faitrenoe || BE- 0232 |
Générateur / Expediteur [i smmarcaon - i povecal : o) Transporteur / 1 ¢immatriyfation - . provincal | Destinataire / 17 CTmmatrication - . provincal |
Generator / Shipper [iwemmpmpratiuio e NU‘C: fOQ} Carrier Registration Ho./ Provincial 10 N, Receiver Regisiration Ho. / Provincial I g, SAN EA_EN
N, 7 T — .
Socttialand Troa Times  Trar- Yorld o R S
e Tenentos (R —
T 15 Uang E f. ddlz i*-{-'u.ol Df’xll-*'-j!!f o gﬁt{)g u. He b1 Ste - 'ﬂ-.f_rmz A1 ﬁi?ﬁ%‘mm?ﬁ,uﬁu?,‘*i PiﬁSuq izl
Adresse posiale / Mafing adress, Raresse posiale 1 ) W‘Mﬂ ing 1471, boulevard Lionel-Boulet
VertT ot WUnllayty 2 (el dﬂ?:ﬂi ra‘?m:)m il [.':L:E wo(le m%#ﬂﬁ; bureau 32, Varennes (Québec)
Ad de ligw de I ligz1 § Shippinyg site adress Tille s B Wille f
resse de li20 de Nexpedilion g ille ZS- f?"'"":[-'{ J3X 1P7
Vilie / City Code postal / Postal Code Téléphone/ Telephone No. Téléphone / Telephone No. Tél : 450 652-9990
Télephone / Telephone No. Courviel / E-mail Courriel / E-mal Téléc. : 450 652-2290
Courriel / E-mail Responsable / Person in charge "Responsabie / Person in charge 1471, Lione!l-Boulet Boulevard
T¥gT Suite 32, Varennes (Quebec)
Responsab Vihicule/Vehice J3X 1P7
| e " Segepaton o e Tl .2 " fegirsionto. Pev || Tel.: 450 652-0990
' A Fax: 450 652-2290
S e = . — Classe/ GEJ |Prov.code | Nef Masse/ |Kgunss Rt
ho. . [Iiiisenpill::lﬂf Code Appellahol:i reglementalre.l Shipping name Class | UM | 'Bg |codepros Mo, m | Weiant | e, _ . |
2 [ [ Contoiner (& 139 838 ) | /Al Rudro cocbm Cont . Sokid Al malvwAloZ |1 B3 Hom o] Teoe | S
? v N ' 7
: CPaddes 10 4 hose )
L4
[
B
'
g
h
i
Total
Manutention spéciale / Special handeling || Ci-joint/ Attached [ Ci-contre / As follows Placard: A !.r" Pay
EN CAS D’'URGENGE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 996-6666 /
Générateur / Expéditeur - Generator / Shipper Transporteur / Carrier Desﬁnapi;e / Receiver -
Signature féwﬁr {‘% pate 4 -10"% 03 signature (PR TwW) pae 15-(0-13 Mﬁd Date
A el

Fd

[

FARTIAA



CUNNAISSEMEN | / BILL UF LADING an: || BE- 0243

Reference
Générateur / Expéditeur W dimmatricutation - i, MN { ‘Z| Tmnspomur/ I dimmatricutation - Id. provincial | Desﬁ"atairel |mﬂmw.u_m l
Generatﬂflshlpper Registration No. / Provincial 10 Ka. Ub G"‘" Carrier Pegisianion e, ! Provincial s, Receiver Registration Ka. / Provincial 1D Na. SAN EYEN
Y . ] X E
Botaged o Fws _ _Treeo vl il Rec Cwinanmodt | EUSSSNRIERENS
pmy 3 pany e
ek Ao ddle Rosd ouksdE“ESES tonle H shert 295 uiitn - Begudia
M5e$e. postale / Mailing ad'& : Adresse postaln / Malling aoress e futreeze postale f Maling adress. 1 ; 1471, boulevard Lionel-Boulet
ik ot JA{(JM e{d ol L . L-IL-'FLE .c\t;labL /ngn%lc?a }I‘—- Join: Sar- M"‘h"“""‘ v X SLE bureau 32, Varennes (Québec)
Adrwee hey de I’ Smpping m e postal e ille / City ] Code postal / Postal Code
\,,(mw b 023 (45 i35 e”ﬂl A s3x1p7
vile _- mm?ﬁﬁ Tedphone / i Teléphone /Telephone, No. Tél : 450 652-9990
by { L L-i L} ¢ BETO Adem ﬁ‘:ﬂ.\ Tl wierld Co9n oo 95 avmer (&) sulue -rer . gen Tgléc : 450 652-2290
W/Temmm Courriel /E-mal ; S~ [ Courriel FE-mail_ ; .
xR .-\Ly dPav. (& Nor \rf;f D( r('\’-— [ He g | gmdr
COumelﬁlimaﬂ’ AT il 7 Baawdk Do mormme/l’ersonmwame Fiesponsaiie / Person in charge 1471, Lionel-Boulet Boulevard
QAR 00 tardy Lo [ =5 Suite 32, Varennes (Quebec)
Responsable / Person incharge Véhicule/Vehicle J3X 1P7
e R W 1 " Segovzton . i e £ .2 Vet tis P || Tel.: 450 652-9990
A ' Fax: 450 652-2290
No. Description Code Appellation réglementaire / Shipping name céala"g/ UN E,.g %g ﬁ_ m ""![ wght L—?{' ey g
P 7o : Al 103 2 o [ foc
' | % Contiintes Hudeo (a{h,—\ um{‘ Solech | n/a|m/a |mALDZ2 |0F |Toro G| (Mowils| S
i 340 j — . ' i
o |C= 340 Fo) § (17 (97 ) (Fladeles & e
p )
[=3v0 709 . U bladder
¢t 777 (A1 : hxeS
f
o
n
i
Total
Manutention spéciale / Special handeling || Ci-joint/ Attached | | Ci-contre / As follows Placard; MiA
EN CAS D’URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 996-6666 /
Générateur(/, Exped"‘rtgur -Agnerator / Shipper Transporteur / Garrier Destinatairg / Receiver _—

' A /] : P e
Signature _,*;M”Ji} Date 1 -LC ~T5lS  signature éz (e 7w) pate 15~f0- 13 n‘%‘é{&@& Date

L

F-16THA



CONNAISSEMENT / BILL OF LADING i ioind | I BE- 0244
et o [ T [ §rudl | SAN EAEN
Poflnland (e  Tliner Lo s (d iy suicon O AL S e
OIS Uper Pl Rooud Oukiuille o503 bty biehect L "“’g “Bogudia '
la4°°s“f el Gl St “Coblorin JSC RS St-un-Sw® L Cholien 151 | it bouersd Lontoue
Vel Tl 1y o0, TO0%,) (35 7g) oo oo WlE o Jo0% TR | e
‘lmeilql{ﬁ:%“i B> ey rﬁm;:a ﬁu e wmeld: £ e Télfxp?:f;? vmh B Solui-rec. con Iz:ecmﬁ?;g?gzoeo

Courriel / E-mail Courriel FE-mail

Télepﬁne/f
51"6'!\\1 (&

}dur{)(('?— De ”.\’_

miel FE-mai L

ety P r--.}lt.A.I‘E‘_’Il J‘I E‘Eﬁ{}'lr' D £ gk
Responsable / Persondh I(

Responsable / Person in charge

'r'%%w?} (avi-

1/ Person in charge

1471, Lionel-Boulet Boulevard
Suite 32, Varennes (Quebec)

Veénicule/Vehicle _ . A J3X 1P7
Taler 5 o N gt . Prov, o e .2 N e P 1| Tel.: 450 652-9990
Fax: 450 652-2230

No. Description Code Appeliation régiementaire / Shipping name c&’fg’ (7} G'PE Eﬂ'ﬂ m_" m %WE ﬁ ool | -k
|1 conipiners (233 350 chim Canben Comd. Solidd Al /A INAILoZ |2 [0F |Fcoolke |G oos | S
'l B 36l 4TI) (Yeadeles)

E

d

g

f

a

h

i

i

Total

Manutention spéciale / Special handeling || Ci-joint/ Attached || Ci-contre / As follows Placard: ’Jrf o

EN CAS D’'URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 996-6666 /

Générateur / Expéditeur - Generator / Shipper Transporlggl Garrier Destinataire / Receiver

I ,
Signature 5%! y. i pate i~ 10201 sigrature /w (Rp_Tw) pae Y-(0 =13 @‘M . Z St Do
firy
e ot

F-15728A



CONNAISSEMENT / BILL OF LAD&I:E o il ’ | BE- 0235

¥
| T Y A WA T

Générateur / Expéditeur [ ————— HU_@_[GQQ‘I;? Tamsprteur / ’m_«fmmnm.npmw —f Mﬂire/ m‘mnm-nu@ _I

ml:hr;mmr Fegiraton i/ Pescsl I Ha Registration Ko. / Provinciai 1D No.

gﬂ-@ihk&nd E.'E"Gn H.'-.nEE : S—giua- 'I?EC E;ﬁum,-mng.-v_\,ﬂmf i &FC {nv{r"nnam.amf
Campany = ' Ham ‘enmtreprisa S Company name [ ¥
E.ﬁi . 7 0i LH'IE 1&@5{ EGCLUL 35 g i

e
5 CuCedn - E??&nﬁ{ L w2 -Juﬁic\udin

Mailing acress

SANEZEN

SERVICES ENVIRONNEMENTAUX INC,
ENVIRONMENTAL SERVICES INC.

atress s Adresse posiale f Malling adréss Z - s ; : ; . 1471, boulevard Lionel-Boulet
4] i H L2 t}{ Sk- 2o a-Sur - R&C{ﬂ{[ (2o J?__KSL'T_ b= 380 f’-’kr' Eﬂ ‘1-.[';-4 (n Qan ‘J{.KISLT bureau 32, Varennes (Québec)
Tiew de-Le 1 Shipgig site adress \EE = Code pastal | Postal Code P‘Er% y Code posBl Posal ot | 1o
mﬁ?q Coela : U4Ss) 343 3ect La ;}E;J’*-i? JaoE
Ville /City 1) Lode postal / Postal Code { Telepnone No. - IEphone No. A Tél. : 450 652-9990
;;;%:&Ei laswer € Solun~rec con t\km crnts G Soluin-reC. com Téléc. : 450 652-2290
2 - i) E-mall T3t Courief,
T % i C&E\'I OV i L&mzr | 5 _Lth“
D Responsatle / Person n charge . o chage 1471, Lionel-Boulet Boulevard
Ly oa Suite 32, Varennes (Quebec)
Véhicule/Vehicle J3X 1P7
Tt i e ”&Wm”?“ Pros. || mdm 2 "’_&Mn No. i Tel.: 450 652-9990
% ?ﬁ é%i ﬁf_ Fax: 450 652-2290
No. Description Code Appellation réglementaire_ / Shipping name qﬂ uN ‘;i,f f‘.;'ﬂ L‘E w M!E'm :‘:’ "g'ﬁ %’Eﬂ
1 | ~Fdepms R ——— 3tpoz L Stet e kol Dog TS
P ; - i ; g : R F]
L TETe Wasle e o | in/e [ waln/ e 221 0F [0 [KG (o et
¢ i P e ‘f‘.a' _ ol “, g . : " Fon tavaslie o = o
(viv afroX Lonlbum, Asd? c:-'.f:q Celrol Nb |a/a afa|nse | OT | esel '\/_'“ (6 Seinf >
T 2 7 vl VIl ~ =B E=T2Y IF e
d Giv cde o K /LC(’E’h GLrecsSE a/o I n/a Inde o/ | = | OF | 300 |RG 5;.*3-* L& g
> i ; 1 o e =T, g7 (o 3 r 1 ) y N I S
*f Goaabrex (with peals) Uesle LPammeble [igud | (G352 ]1i LOF| 250 [KB] ISail S| S
1 " '
g
n
i
i
Total
Manutention spéciale / Special handeling | ] Ci-joint / Attached [ | Ci-contre / As follows Placard: __ A0 N/
EN CAS D’URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 996-6666 /
Génétata;ﬂjaq:it_litqg_r-ﬁeneratorlsmpper Transporteur / Carrier _ Destinataire / Receiver )
M@E’_(f :I. pate 1O ~f(y ~{ &mw Sinrﬁéﬁ'./fr-,/:;q# Z-guae_fu Date §
A = e 3 - o ./ q
g K



CONNAISSEMENT / BILL OF LADING fatieerps ‘ | BE- 0246

Genenor Shgper [N U, (o) G (e Receiver | [cemmam | SAN EXEN
Setblend lon Ois S Do fonzmedt  Colue- e Cuois i | S
27D Unper - eddle  Rond obllE IWE ;ﬂm?ﬂfmggiu{hn "w-‘rmd 5 L;..t.ﬂh'n Rotindin _
E;E:;}:w \m/lgwtlnlu ﬁmgé ___ Aé’;?j mig_cg\/ SAc- E.ErL?li'.':a« m';.J m‘ﬁ%mlm J"] . ‘gd._r a !:-li {f!iﬂ“ (43 Eo!de L&wﬁi@?&de gjzgéubg;{vggnln_’g ?(ll_l?;buelg
e Leeg, [andee LIV

¢ () Soluw- EH- T

Tél. : 450 652-9990
Téléc, : 450 652-2290

Tﬁ‘fﬁ'ﬁ*‘“&‘iu e (QRED

Jc""m

: m—w :
2l
%@%&mew" Responsable / Person n{cl%r;:
Cowrriet / E- n in charge i
"}fnid.l“ /?muP Dion

1471, Lionel-Boulet Boulevard

ESpOnsaE PG AR . e jgxni gg Varennes (Quebec)
Toer e g prov T i .2 N e P || Tel.: 450 652-9990
107 JQO % Fax: 450 652-2290
No. Description Code Appellation réglementaire / Shipping name cﬁ:’ LN G‘BE'_" mﬁ ﬂ wmw rdirordll | )
° | Drumt (70T ) Ueed GwS CGacg) MR iRl BoT NI | OF Y700 [KE| 97ee |S
"] Guatrex  (ogs soe]l OwWS  £ifters pR| e /R |9RIB0S 7|05 [6%0 kG| £fce | S
| Deums (145).) Wosle  Llummpble tmwl 3 1 180419 O] |[fos kG| (Soo |S
| Over pack 36oil) waste  Clawmmadfe cqu» 2 (300 |Bo4 (8 | o oo |G TFes | S
I
-]
f
]
h
|
i
Total

Manutention spéciale / Special handeling || Ci-joint/Attached | | Ci-contre/Asfollows  Placard: CesS & (Clummelde )
EN CAS D'URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 996-6666 /
Genéraleus-/ Expéditgur - Generator / Shipper Transporteyr / Carrier Destinataire / Receiver n
Signature %j ﬁé/) Date ID 10i]  sipnatee Car S-k\ pate {1=10 -1 7 M’f;&/’/;;} A{HH%@_ Dite §

—  — e




SANEXEN

SERVICES ENVIRONNEMENTAUX INC.
ENVIRONMENTAL SERVICES aC

1471, boulevard Lionel-Boulet
bureau 32, Varennes (Québec)
J3X1P7

Tél. : 450 652-9990

CONNAISSEMENT / BILL OF LADING ::ffzr":“z BE- 0241
e e G oD e e A 7] e e |
5&{1\\"3\ \M&! Lrw\ (iadf umﬁdr?engirh'{’/“éﬁom L:m.:;-. i E\f.ﬂ{w )é(:::_ﬂm; (rsegﬁ,gom (mrzn?e(\ ¢ Aetul

Ng.‘f"%f?mﬁmmm‘dfe £ oo d GO0 Tl Meat; = Bonrasta €SE Grpn rae  Hean- douraga €st
Mﬁiapppme[ Val - é\‘L O; Amessepoma’mall‘ngad{ess i _‘: Mmﬁzﬁmmmam

ellog Fuold™ ™™ “ié“‘im €93 WU N T

e S of, .m; W La[\ﬂle”’\{? Hgmsgmeﬁ nd /6:1 Ltk f?(’uccmc {’/°"'T'

Tglépnnnell’el-au ne No. Courviel / E-mall

Telée. : 450 652-2290

Cn%?zl[ C\)qgn\) Con e e R&}:L;é&;g?pggn C)n.Fa\_(n.F
{,‘ (,TT— D = Hes & / Fersan v charge te / in charga 14.7;'1_50"::‘_;0“'2:133:'2&[’
oS poraaT 7 FETE i Craran ﬁlgj)r(té%v (Quebec)

 —s, el e AP "ressronne. | ™ || Tel: 450 652-0000

/> 29¢ Ei‘?i)ﬁﬁj Fax: 450 652-2200
No. Description Code Aopeltation réglementaire / Shipping name g | SE/ [ g ol Masse/ E e E'-"»’E
2 I/;)a/e/fS ot crushed  |W/A fcmp me Yo ! / I‘r’/4 w/A pA 2% o460 llkG | lo oo | <
o | Arum
¢ | Matase dEPS‘I‘
¢ | Quglrex UN 27 Ballerros, wet Glled wcth ored | % (3440 [E(S |2 [0F (1500 lio| (w0 | S
| Woeden _Cride Bulborros wot Llled with |¥ 12354l |E(S] 2|07 {560 [KG| Spa | S
g ared
k
: H_*‘”Lfomt wasle ia Clectro nie was e Mpa L nIA Inia wial 2 10F 150 |G S |<€
1| Qaalrex
Todal

Manutention spéciale / Special handeling | | Ci-joint/Attached [ ] Ci-contre / As follows

EN CAS D'URGENGE / IN GASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 996-6666 /

Placard:

4’/5

/L,,’-cif;

Eenerateyfj Exped‘;teqr Generator / Shipper Transporteur / Garrier

pestmatalre / Rgcewer

+ bete (5 4o~ () St /%

\ura

Sananire

,f-?:"
P

o S~ 4

el A A
L

ol e

F-157280

L



CONNAISSEMENT / BILL OF LADING Retrnce ~ ~ BE- 0236 \
énd / 6 8 iercmiricolation - . prodneial W Jiewmalricnim « . i i I o Faracuricdothon - 6. J
Gonerator  Snipper B NG ot amer | [ | Rt Ksmenin P | S ANEXEN
g&{‘@l 0&\0l Ih)g\ TLines Tral - 0{'1 &._ g:.ff\(cu\ I(UI\ $ ﬂef‘a\. ERVIRGAMENTAL SERVICES IND,
_l_ - "54-7-'.-. "ﬁ«o\oﬂe Roodk Al ol T - reo £
=i b e PRI bl on
= ; )
oy & Tode postal 7 Postal Code %3 Giug 23 R SN) k{ﬁg 1o B ey J?:X1F7
- Ay AT I | A YT e
fam . C&E} %EEM?‘ l{}gg ﬂe(o
ena 1471, Lionel-Boulet Boulevard
: &;AME{I b Epn D | j:)l?]g:,Varmne:(Quebec)
H Traanr e e & “LIH- ; Pres, ; Troiae. Rl Eavem & mﬁw Prre. Tel.: 450 652-9950
| | Fax: 450 652-2200
™ Description Code Appeliation réglementaire / Shipping name Cueac/| m [SE/[e] B (pmo] Meel IR e (RN
1 contounee (EVNINDNIA]  Coushen drums mial s wA wjal 1107 |80[KO|Doco (D
o | of Crushed drumt
d
8 n
1
8
]
32 2
Tokal
Manutention spéciale / Special handeling [ | Ci-joint/ Attached | | Gi-contre / As foflows Placard:
EN CAS D'URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEG 1 613 096-6666 /
== 1 Expéditeur - Generator / Shipper mﬁmq? Destinataire / Regeiver
. ﬁ% pate 10~ 10~7613 W(ﬁ% J/df\u\./‘—-' Diste Signature Date //;/O“/g

-15728A



CONNAISSEMENT / BILL OF LADING reernce || BE- 0237
e o [EEERERENGG o Ch e [ Roeer [ SANEIEN

wx( Vel Tron Minves Troc - World

o Tliddle Rotd “B%E.T“@’“r"“mm

{ B {ﬂm hefﬁl

SERVICES ENVIRONNEMENTAUX INC.
ENVIROWMENTAL BERVICES INC

- Bowsle £sT
E é:;— dSC fb i (‘z 1471<boulevardl.ione|-Bpulet
bureau 32, Varennes {Québec)
Tide posial T Fomtal Cace.
“Va AT GSe) (25 B ) TR OTRELY Wy {eo0 X 1P7
[ Code postal / Postal Codg T ;ahmeNu L &l -
Hu &toh Yol woeld. (om  Ste %ﬁ w20yt hay amup ¢ L eyiog o0
{:Qe‘} mﬁrﬁr'{' 5#. Melo GLlitn iﬁ( ALY
™ PR 1471, Lonel-Boulet Boulevard
d Suite 32, Varennes {Quebec)
b et : J3X 197
TR, | el Fre . | N Tel.: 450 £52-9090
‘. Fax: 450 652-2290
No. Desceiption Code | Appelation réglementaire/ Shipping name | "=/ | un | GRS TR W |Gt Vas |en® esmhey | v
s |1 Conteiner @867 565 ) |vjal  CruShed  drams wialvia oA wja i 107 B0 [KG (o cd] >
v | of crushed drums
d
]
n
I
i
Tatal
Manurtention spéciale / Special handeling | | Ci-joint/ Attached [ | Ci-contre / As foliows Placard:
EN CAS D’URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 996-5666 /
Générateyr{ Expéditeur - Generator / Shipper Transporteur / Cgevier — 7
< . g — G
m%}sﬂ_ i_i’ pae 15-10~13  sgranm ‘_i/:m_, ﬁMm oaxe//‘/o‘/5
— ff’r &

F-15720A



CONNAISSEMENT / BILL OF LADING Rétérence | \ BE- 0238
poseieviltimaged [T T T S (00027 Consponiet ] [xomestee e | Resthmlaitey e e |I SANEZEN
Bathwlard fron  Miney Tm{ - Wacld Bmer o § el SERVIGES ENVIROMNEMENTALX 1.
name M ¢ FENTIE
't . E‘ .(.'f oo m (44{5’4.-1‘ lzfe o= EDU‘!:?;& 25‘(’
Valley, £¢ i sC 1471, bovtevard Lionel-Boulet
L o T — Y M v-fﬂe:)%zzif S —
g s
m{m’ " i i S brace world . com mﬁi&%“g {%gﬁthQC;c{;%grﬂlﬂ. z%&'e&mﬁés%
Gdion ) Geny. Ca Cee) Op Melo Qrtwe« (< fomta:
e g Bk izl T P i 1471, Lionel-Boulet Baulevard
Suite 32, Varennes (Quebec)
Vehitain/Vehicks Ja1p7
)_m_m [ oo Shm, | VITSree® [ || pe.aspes2-sea
] LIA_JF; Fax. 450 6522290
No. Pescrigtion Code Appeliation régiementaire / Sipping name | TS| ow | SE/JTRaxe] W A el =
|\ Contaner Cie 286 97%) [Ma Cruthed  druwms e | wia s ivial L |0F 900 [KGLOoo | S
b of coashed druns
-]
1
g
4]
i
Total
Manutention spéciale / Special handeling | | Ci-joint/Attached || Ci-contre / As follows Ptacard:
EN CAS D'URGENGE / IN GASE OF EMERGENCY {24 HEURES / HOURS) APPELER/GALL: CANUTEG 1 613 996-6666 /
- Generator / Shipper Transporteur / Caggipr (_,,-—7
Signutura K ?"é;"}, Date 10 ~C6 - 1613 Snature (/_:M{_.. mhﬂﬂw Dare//“/o‘,.g
Z
Fa—— L

F18728A



Référence
CONNAISSEMENT / BILL OF LADING Réfrece H BE- 0239
Gorerstor Spper [t NUG (000D | (e o | SANEXEN
_Teul World Mez\.&m Lron § Hefu( S Ll BT
ESeS. Dl Habert (00 fug  Boars - Burasg.  Est
dressy postsis T BFes: i B
AT = | i
%o QK 2?5” e ) usd e WEMESTTIRIRN | sarte7
e T Sk SR Bt
b 7 : ~fra =
] : . D 1471, Lionel-Boulet Boulevard
n[ o [N Suite 32, Varennes (Quebac)
VithitidalVehictn JaNp7
\ e, b ol i it e 3 | %o || 11 450 652-9000
| J Fax: 450 652-2290
Ne. Description Code Appellation réglementaire / Shipping name | G| | GF/ [PRORR) W Jomtorunt| Masse/ gpt] ek | ey
2| | fontecner (e 1S 617) o/ Ceashed  drums ML W/A | W] NA 1107 |0 [k |Boa k6] S
v | o€ crashed  drums
[
i
T
9
h
t ———r
Total
Manutention spéciate / Special handefing | | Ci-joint /Attached | | Ci-contre / As foliows Placard:
EN CAS D'URGENCE / IN CASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 996-6666 /
- Generator / Shipper Transporteur / Garrier — =) Destinataire / Receiver
r b \‘ e
Sl W/ fate w~(O’ZDI7 Sighature //‘/,4'4.. ﬁﬁ»\ ‘:\_, Date Sipnatuss #Z..ri Date /‘/O‘J%




CONNAISSEMENT / BILL OF LADING Référence

Reference BE' 0241
mjmw lw-.:uﬁh Eu{zgmgt wwrl :i-m-rmrn fﬂ' I @ Deshnatalre, mmw ‘l SANEKEN
: ' : ' BNV IRORENTAL Sem Cae e
i . 1471, boulevard Lionel-Boulet
—_— mf% ﬂf? gg;e?g_?z.\!arennes {Guébec)
v&uelCﬂyFJ _ Code pastal / Postal Code %I Cﬁ@n?‘ﬁz'nf : ‘gzwmmm@%
i E . EE Lj S C
TE ’Bx DE‘Q s TR, 1471, Lionel-Boulet Boudsvard
& & ¢ Suite 32, Varennes (Cuebec)
Vithienila/Vabicls J3X 1P7
S | E e ] ot . £ N —— P || Tet: 450 652-2990
WA NTIVEV TS| = e
o Description Code Appeilation réglementaire / Shipping name ol B = ] Moy [ | o | g
: ;Jar"eﬁs of” Crushed  |W/A Scrap mete| NA| /4 |wfa /4| 26| OF lloeolkG] o woo | S |
v | frum
| Hotaee dipst
[ Quglrex UN 27 Balferos, wet Lilfed with cecd | R 130401 [€S |2 [0F (S0 k6| (00 | S
'\ Woeden  Crie Bultorres _wet Blled wilh | S [2¥44]u|Z(5| 3107 560 |KG| Seq
g ace o -
| Hecfronic wasle ia Clectrone _wasTe AL A (wid A Z 10145006 Sao |S
| Buatrex
Tutet
Manutention spéciale / Special handefing || Ci-joint/Attached || Ci-contre / As follows Placard: 7/
EN CAS D'URGENCE / IN GASE OF EMERGENCY (24 HEURES / HOURS) APPELER/CALL: CANUTEC 1 613 096-6665 / W
Pl -
77
Générateyf Expédileyr - Generator / Shipper Transporteur / Garrier Déstinataire / Receiver
: t tes /() 40~ () soutn - X Sipstare ig, e /{«,&:«I%
= -__,.%if——“ Z :



	AppendixE1
	2013-12-12 Summary 2013_sl-dj (unlocked)
	RQ13-130-3-01-photos report.pdf
	1: Page 1
	Page 2





